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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha adquirido 
un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman 
parte de este producto y contienen indicaciones importantes 
acerca de la seguridad, del uso y del desecho de este aparato. 
Antes de usar el producto, familiarícese con todas las indicacio-
nes de manejo y de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de aplicación indicados.  

terceros.

Uso previsto
Este aparato está previsto exclusivamente para la limpieza por 

-
des, caminos y calles asfaltadas. No debe utilizarse el aparato 

 
No realice ningún cambio en el aparato. De lo contrario, la se-
guridad podría verse afectada.    
El usuario/operario, y no el fabricante, será el responsable de 
los daños o lesiones de cualquier tipo que se produzcan como 
consecuencia de un uso indebido. Tenga en cuenta que este 
aparato no está previsto para su uso comercial o industrial.    
No asumiremos responsabilidad alguna si el aparato se emplea 
en ámbitos comerciales, profesionales o industriales, así como 
en actividades equivalentes.    
¡Las regulaciones nacionales pueden limitar el uso del aparato!

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Este aparato no es apto para su uso por parte de niños.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Una exposición prolongada al ruido puede causar lesiones 
auditivas permanentes. Por este motivo, deben utilizarse 
siempre protecciones auditivas homologadas.

 ¡ADVERTENCIA!

 ►
la autoriza ción del fabricante. Deben utilizarse siempre los 

autorizados pueden causar lesiones graves o incluso morta-
les al usuario o a otras personas.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► El uso incorrecto o negligente del aparato puede ser peli-
groso y causar lesiones graves o incluso mortales. Es muy 
importante que lea y comprenda el contenido de estas 
instrucciones de uso.

Equipamiento
1 Bastidor

 Asa

2 Arnés

3 Tubo curvado

4 Abrazadera para el tubo

5

6 Abrazadera para el tubo

7 Tubo conductor (C)

8 Palanca de mando

9 Acelerador

 Bloqueo del acelerador

0 Interruptor de encendido/apagado

q Tubo de prolongación (B)

 Tubo de prolongación (B)

w

e

r Conector de la bujía de encendido

t Palanca de arranque en frío (estárter)

z Cable de arranque

u Cierre del depósito de combustible

i Depósito de combustible

o 

p

a Bomba de combustible "inyector"

s

d

f 

g Bidón de mezcla

h Llave para la bujía de encendido/destornillador phillips

j Embudo

Volumen de suministro

2 tubos de prolongación (B)

2 abrazaderas para los tubos
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Características técnicas

Motor

Cilindrada 3

Máx. potencia del motor según  
ISO 8893

Potencia nominal

Velocidad nominal

Velocidad de ralentí

Bujía de encendido L7RTC

Velocidad de la corriente de aire
 

(con la boquilla plana)

Caudal volumétrico de aire
3/h  

(con la boquilla plana)

Volumen

Depósito de combustible 3

Información sobre ruidos y vibraciones

La indicación del nivel de potencia acústica emitido por la 
máquina cumple con lo dispuesto por las Directivas  

Medición de ruidos calculada según la norma  

Nivel de presión sonora  
LpA en dB (A)

Nivel de potencia acústica  
L  en dB (A)

Valor de vibraciones  
Ahv, eq en m/s2

ISO 22867

2

Incertidumbre 
2

Esta máquina es extremadamente ruidosa.
¡Utilice protecciones auditivas para evitar lesiones!

INDICACIÓN

 ►
de uso se ha calculado según un proceso de medición es-

comparación de aparatos.  

puede utilizarse para realizar una valoración preliminar de la 
exposición.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► El nivel de vibraciones cambia en función del uso y, en 

en estas instrucciones. Por este motivo, la carga de las 
vibraciones puede estar infravalorada si se utiliza el apa-
rato regularmente de esta manera. Para evaluar de forma 
precisa la carga de las vibraciones durante un periodo de 
tiempo de trabajo determinado, también deben tenerse en 
cuenta los periodos en los que el aparato esté apagado 
o esté encendido, pero sin utilizarse. Esto puede reducir 
considerablemente la carga de las vibraciones durante 
todo el tiempo de trabajo.

 ¡ADVERTENCIA!

 ►
riesgo de sufrir el síndrome del dedo blanco (trastornos 
circulatorios), mediante la realización de pausas frecuentes 
para, p. ej., frotarse las manos.

Pictogramas utilizados en estas instrucciones de uso origi-
nales/en el aparato:

Lea detenidamente todas las instrucciones de uso 
antes de utilizar el producto por primera vez y guár-
delas en un lugar seguro para posteriores utilizaci-
ones.

 

¡Advertencia! ¡Lea las instrucciones de uso antes de 
poner en funcionamiento el aparato!

¡ADVERTENCIA! Para trabajar con el aparato, deben  
tomarse medidas de seguridad especiales. Lea y 
observe todas las indicaciones de advertencia.

Utilice protecciones auditivas.

Utilice gafas de protección.

Utilice guantes de protección.

1

ONo

I

FULL

2

2. Llene la bomba de combustible (cebador).

3

PULL 3. Tire de la palanca del estrangulador

4

PULL 4. Tire del cable de arranque.

-
tor).

Proporción de la mezcla para el depósito de com-

ISO-L-EGD/
JASO FD

¡Está terminantemente prohibido fumar o mantener 
llamas abiertas en la proximidad del aparato!

Nivel garantizado de potencia acústica del aparato

El usuario del soplador de hojas debe asegurarse de 

a otras personas y animales. Si varios usuarios traba-
jan al mismo tiempo en la misma zona, debe mante-

¡Cuidado! Vapores tóxicos de CO (vapores de 
monóxido de carbono).
El aparato no debe utilizarse en estancias cerradas.

¡ADVERTENCIA! 
¡El pelo puede quedar atrapado en el aparato!

-
le! ¡Riesgo de explosión! No derrame combustible.

Antes de realizar las tareas de mantenimiento, debe 
apagarse el aparato y retirarse el conector de la bujía 
de encendido.
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-
stancia!
¡Preste atención a cualquier pieza que pudiera salir 
disparada!
¡Mantenga alejadas a otras personas! ¡Mantenga la 
distancia!

¡Vierta aquí la mezcla de gasolina!

¡IMPORTANTE! LEA DETENIDAMENTE 
ESTAS INDICACIONES DE SEGURIDAD AN-
TES DE USAR EL APARATO Y GUÁRDELAS 
EN UN LUGAR SEGURO PARA POSTERIO-
RES UTILIZACIONES.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Esté siempre atento, preste atención a lo que hace y 
actúe con sensatez a la hora de trabajar con el aparato. 
No utilice el aparato si se siente enfermo, cansado o 

medicamentos. Un solo momento de distracción mientras 
utiliza el aparato puede causar lesiones graves.

 ► Evite usar la máquina para aplicaciones indebidas, utilice la 
máquina exclusivamente de la manera descrita en el capí-
tulo "Uso previsto".

 ■ Antes de poner el aparato en funcionamiento, lea sus ins-
trucciones de uso originales y observe especialmente las 
indicaciones de seguridad.

 ■ Los rótulos indicadores y de advertencia del aparato pro-
porcionan información importante para ponerlo en funciona-
miento de forma segura.

 ■ Además de las indicaciones de las instrucciones de uso, 
deben observarse las disposiciones generales de seguridad 
laboral y de prevención de accidentes laborales.

 ■ Mantenga las láminas de embalaje fuera del alcance de los 

 ■ -
den dañarse a sí mismos y a otras personas si utilizan el 
aparato de forma incorrecta. El usuario será responsable de 
cualquier daño causado a terceros.

 ■ Esté atento mientras maneja el aparato. Actúe con sensatez 
a la hora de trabajar y preste atención a lo que hace.

 ■ Antes de usar el aparato, realice una revisión completa.

 ■ No trabaje nunca con el aparato si se siente cansado o ha 
tomado alcohol o medicamentos, ya que esto puede afectar 
a la vista, a la capacidad de juicio o al control del cuerpo.

 ■

procesos de trabajo para evitar lesiones por las vibraciones o 
lesiones auditivas.

 ■ Utilice el equipo de protección individual.

 ■ Preste el aparato exclusivamente a los usuarios experimenta-
dos con su uso. Entregue también las instrucciones de uso.

 ■ El aparato debe posarse de forma que no ponga a nadie en 
peligro mientras no esté en uso.    
Proteja el aparato frente al acceso de personas no autoriza-
das.

 ■ Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de las super-
 

Existe peligro de quemaduras.

 ■ ¡ADVERTENCIA! Peligro por las piezas giratorias.

 ■ ¡ADVERTENCIA! No deje nunca que los niños utilicen el apa-
rato.

 ■ El usuario del soplador de hojas debe asegurarse de man-

personas y animales.  
Si varios usuarios trabajan al mismo tiempo en la misma 
zona, debe mantenerse una distancia mínima de seguridad 

 ■ El usuario del aparato es responsable de todos los acciden-
tes y peligros que afecten a otras personas o a su propiedad.

 ■ En caso de emergencia, abra el arnés en la cadera y el pe-
cho y deje que el aparato caiga hacia atrás para liberarse de 
él.

 ■ El sistema de encendido eléctrico del aparato genera un pe-
queño campo electromagnético. Si utiliza un marcapasos o 
un implante similar, consulte a un médico para averiguar los 
riesgos para la salud antes de utilizar el aparato.

 ■ No toque nunca la bujía de encendido ni el cable de encen-
dido con el motor en marcha. Existe peligro de descarga 
eléctrica.

 ■ Tenga en cuenta que si se realiza el mantenimiento de forma 
inapropiada, si se utilizan recambios no autorizados o si se 

producirse daños en el aparato y lesiones graves para el 
usuario.

 ■ Solicite información a las autoridades locales para asegurar-
se de cumplir todos los requisitos legales aplicables.

Equipo de protección individual (EPI)

 ¡PELIGRO!

 ► ¡Utilice siempre un equipo de protección individual (EPI)!

Utilice protecciones auditivas.

Utilice gafas de protección.

Utilice guantes de protección.

 ■ Para evitar lesiones oculares, deben utilizarse siempre gafas 
de protección durante el uso del aparato.

 ■ Utilice siempre protecciones auditivas.    
El ruido emitido por el aparato puede provocar lesiones au-
ditivas.

 ■ Utilice guantes de protección realizados con un material re-

Almacenamiento y transporte

 ■ Apague siempre el aparato antes de transportarlo aunque la 
distancia sea corta.

 ■ Fije el aparato durante el transporte (también en vehículos) 
para evitar que se vuelque, así como para impedir pérdidas 
de combustible, daños o lesiones.

 ■ Mantenga el silenciador alejado de su cuerpo cuando esté 
caliente. ¡Existe peligro de quemaduras!

 ■ Limpie el aparato y realice las tareas pertinentes de manteni-
miento antes de guardarlo.

 ■ Guarde el aparato en un lugar seco y seguro. Protéjalo tam-
bién frente al acceso de personas no autorizadas.
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Seguridad en el entorno

 ■ Las regulaciones nacionales o municipales pueden limitar el 
horario y el tiempo de uso de los dispositivos motorizados 
que generen ruido.  
Infórmese en su administración municipal.

 ■ El aparato no debe utilizarse en estancias interiores ni en 

los gases tóxicos de escape/vapores de lubricante emitidos.

 ■ Utilice el aparato exclusivamente a la luz del día.      
No utilice el aparato por la mañana temprano ni por la noche 
si puede molestar a alguien.

 ■ No utilice tampoco el aparato si las condiciones meteorológi-
 

De lo contrario, existe un riesgo elevado de accidentes.

 ■ No ponga en funcionamiento el aparato cerca de ventanas 
abiertas, etc.

 ■ Mantenga limpia y despejada la zona de trabajo. Antes de 
comenzar el trabajo, retire los objetos extraños con un rastri-
llo y una escoba.

 ■ En entornos polvorientos, se recomienda el uso de una mas-
carilla de protección antipolvo o humedecer ligeramente la 
zona.

 ■ Use siempre una boquilla de soplado para que la corriente 

 ■ Mantenga alejados a los niños, a otras personas y a los ani-
males antes de utilizar el aparato y mientras esté en funcio-
namiento.    
Si se distrae, podría perder el control del aparato.

 ■ Antes de comenzar el trabajo, asegúrese de que no haya nin-
guna persona, animal u objeto dentro de la zona de peligro.

 ■ Mantenga un extintor de incendios a mano si trabaja en un 

seca, etc.      
¡Existe peligro de incendio!

Llenado de combustible

 ■ -
rato de combustible, mantenga una distancia con respecto a 
las llamas abiertas y no fume. ¡Existe peligro de incendio!

 ■ Asegúrese de no derramar gasolina. La gasolina no debe 
-

cuadas para ello.

 ■ Llene el depósito exclusivamente en espacios con buena 
-

marse fácilmente o incluso causar explosiones.

 ■ Apague el motor antes de llenar el depósito y deje que se 
enfríe el aparato. Si se ha derramado gasolina, limpie inme-
diatamente la zona afectada. Evite también que el combusti-
ble acabe en su ropa; si sucede, cámbiese inmediatamente.

 ■ Asegúrese también de que la gasolina o el lubricante (aceite) 
no entren en contacto con la piel ni los ojos.

 ■ No inhale los vapores generados por la gasolina o el lubri-
cante.

 ■ Asegúrese de que el sistema sea hermético. Si hay fugas de 
gasolina, no arranque el motor. Existe peligro de quemadu-
ras.

 ■ Abra el cierre del depósito con cuidado para que pueda disi-
parse lentamente la sobrepresión y no salga gasolina.

Indicaciones generales de trabajo

INDICACIÓN

 ►  
Evite usar el aparato a horas intempestivas, p. ej., por la 
noche o a primera hora de la mañana. Limite el número de 
aparatos en uso al mismo tiempo para reducir el nivel de 
ruido. Lea y observe las siguientes indicaciones sencillas 
para molestar lo menos posible.

 ► Utilice el aparato durante las horas de trabajo normales 
para evitar un nivel innecesario de ruido. Evite usar el apa-
rato a primera hora de la mañana o por la noche.

 ■ Durante el funcionamiento, evite trabajar a plena potencia. 
Trabajar con menos potencia no solo reduce el nivel de rui-
do, sino que también levanta menos polvo. Además, se tiene 
más control sobre el material que deba juntarse o dispersar-
se.

 ■ Retire los residuos incrustados en el suelo con un rastrillo o 
una escoba.

 ■
del suelo. Utilice toda la longitud del tubo de soplado para 
mantener el chorro de aire cerca del suelo.

 ■ Deje limpia la zona de trabajo. Asegúrese de no soplar nin-
gún residuo hacia propiedades ajenas.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Preste atención a su entorno. Si alguien se acerca a la zona 
de trabajo, ajuste la mínima potencia posible hasta que la 

 
Mantenga siempre el chorro de aire alejado de otras per-
sonas, animales, parques infantiles, ventanas abiertas, 
vehículos, etc.

Indicaciones básicas de seguridad
 ■ No debe haber ninguna persona no autorizada ni animal 

 ■ Deje enfriar el motor antes de llenar el depósito de combus-
tible.

 ■ Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de las super-

 ■ Si el aparato se incendia o se produce cualquier otra emer-
gencia que obligue a soltarlo, abra las correas del arnés y 
deje que el aparato caiga hacia atrás.

 ■ La fuerte corriente de aire puede provocar que los objetos 
extraños salgan despedidos a tal velocidad que les haga 
rebotar y causar lesiones oculares graves.

 ■ No dirija nunca el chorro de aire hacia personas o animales.

 ■ Antes del montaje o desmontaje de los accesorios o compo-
nentes similares, detenga siempre el motor.

 ■ Evite utilizar el aparato si hace mal tiempo, p. ej., niebla 
densa, lluvia o viento fuertes, temperaturas muy bajas, etc. 
Trabajar con mal tiempo es muy fatigoso y puede provocar 
situaciones peligrosas, p. ej., peligro de resbalones.

 ■ Para reducir el tiempo de trabajo, humedezca ligeramente las 
zonas polvorientas o use aspersores.

 ■ Asegúrese de que pueda andar y mantenerse en una posi-
ción segura. Preste atención a cualquier obstáculo (raíces, 
piedras, ramas, agujeros, hoyos, etc.) cuando cambie de 
lugar repentinamente. Si trabaja sobre suelos empinados, 
tenga siempre mucho cuidado.

 ■ No deje nunca desatendido el aparato con el motor en mar-
cha.
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 ■ Los gases de escape del motor contienen monóxido de car-
bono, que puede provocar una intoxicación. Por este motivo, 
no debe arrancarse ni dejarse nunca el aparato en funciona-
miento en estancias interiores  

 ■ El soplador de hojas no debe utilizarse sobre escaleras, an-
damios u otros lugares elevados (p. ej., tejados). Este tipo de 
uso puede causar lesiones graves.

 ■ ¡ATENCIÓN! No use nunca el aparato si no existe la posibili-
dad de recibir auxilio si se produce un accidente.

Antes de la puesta en funcionamiento

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Inspeccione siempre el aparato antes de ponerlo en funci-
onamiento y con el motor apagado.

 ► Inspeccione el aparato antes de cada uso y siempre que 
se haya caído para asegurarse de que pueda funcionar de 
forma segura.

 ► Compruebe que todas las piezas móviles funcionen cor-
rectamente. Muchos accidentes se deben al mal estado 
de las herramientas.     
Encargue inmediatamente la reparación de las piezas da-

 ► Utilice el aparato y sus accesorios exclusivamente según 
lo dispuesto en estas instrucciones. Tenga en cuenta las 
condiciones de trabajo y los procedimientos que deban 
seguirse.      
El uso de herramientas motorizadas para aplicaciones 
distintas a las previstas puede provocar situaciones peli-
grosas.

 ■ 9 y del bloqueo del 
 acelerador 9 debe volver a la posición ini-
cial  automáticamente.

 ■
i.

 ■ Compruebe que los agarres estén limpios, secos y carezcan 
de restos de aceite o de suciedad.

 ■ No utilice nunca el aparato estando solo. En caso de emer-
gencia, debe haber siempre alguien cerca.

 ■ Apague el aparato inmediatamente si percibe anomalías no-
tables en su funcionamiento.

Vibraciones

 ¡ADVERTENCIA!

 ► -
go de sufrir el síndrome del dedo blanco (trastornos circula-
torios), mediante la realización de pausas frecuentes para, p. 
ej., frotarse las manos.

 ■ Utilice siempre guantes de protección y procure mantener 
calientes las manos.

 ■ Realice pausas regulares durante el trabajo.

Antes de la puesta en funcionamiento

 ♦ 4 6 y móntelas 
5.

 ♦ 5 en el tubo cur-
3 4 por medio 

h.

 ♦ 7 5

6 por medio del destornilla-
h.

 ♦ s de la palanca de 
8.

 ♦ 8 sobre la guía del tubo con-
7.

 ♦ 8 s y 
d suministrados.

 ♦ q 7. 
q en sentido hora-

 
Si desea prolongar más el tubo, también puede montar el 

 en el tubo de prolonga-
q ya montado. 

 en sentido horario 

 ♦ w f, 
q o . Para 

tornillo insertado.

INDICACIÓN

 ► f

 ► w

El desmontaje se realiza en el orden inverso.

Mezcla del combustible
El aparato debe operarse con una mezcla de combustible formada por 
gasolina y aceite para motor.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Evite que el combustible entre en contacto directo con la 
piel y no  
respire los vapores emanados.

 ■ Utilice exclusivamente mezclas compuestas por gasolina sin 

mezcla de com-
bustible según la tabla de mezcla de combustible.

 ■ Vierta la cantidad adecuada de gasolina y de aceite para 

g suministrado (con-
sulte la "Tabla de mezcla de combustible").

 ■ g hacia un lado para que el aceite 
-

na.

 ■ A continuación, agite bien el bidón de mezcla g.

Tabla de mezcla de combustible

Gasolina Aceite para motores de dos tiempos
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Llenado de combustible

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Llene el combustible exclusivamente con el motor apa-
gado y frío. ¡Existe peligro de incendio!

 ♦ Limpie siempre la zona de alrededor del cierre del depósito 
u antes de llenarlo para que no caigan res-

i.    
Para ello, utilice un paño seco y sin pelusas.

 ♦
u apunte hacia 

arriba.

 ♦ u en sentido anti-
horario y ábralo.    

u está unido al depó-
sito de combustible, por lo que no puede perderse ni caerse 
dentro.

 ♦ j para llenar el depósito de combusti-
i con la mezcla de combustible. No derrame combusti-

i ni lo llene hasta el 
borde.

 ♦ Limpie inmediatamente cualquier derrame de combustible.

 ♦ u en sentido ho-
rario para cerrarlo.

Colocación del arnés

 ¡ADVERTENCIA!

 ► 2 debe llevarse siempre bien puesto durante el 
trabajo.       
De lo contrario, el aparato no puede controlarse de forma 
segura y puede provocar lesiones al usuario o a otras per-
sonas.

 ► 2

 ► 2 está abierto, existe el peligro de que se en-
ganche o quede atrapado en la máquina. 

 ■ Si el arnés 2 y el aparato se ajustan adecuadamente, el tra-
bajo es mucho más fácil. 2 en una posición 
óptima para el trabajo.

 ♦ Coloque la correa de la cadera a la altura de la cadera y no 
mucho más abajo del abdomen. Ciña la correa de la cadera 
hasta que note que el peso del aparato descansa sobre la 
cadera.

 ♦ Ciña bien las dos asas de los hombros y ajústelas hasta al-
canzar una posición óptima de trabajo.

Puesta en funcionamiento

 ¡CUIDADO!

 ► Observe siempre las disposiciones legales existentes en 
materia de contaminación acústica.

 ■ Hermetismo del sistema de combustible.

 ■

Arranque con el motor en frío

 ¡ATENCIÓN!

 ► z dé latigazos, ya 
que podría provocar daños.

 ♦ 0. 

 ♦ Presione el acelerador 9 hasta la mitad y después el bloqueo del 
acelerador  .

 ♦ Tras esto, suelte el acelerador 9 y el bloqueo del acelerador  .    
Con esto, el acelerador 9 queda encastrado.

 ♦ a.

 ♦ Tire de la palanca de arranque en frío (estárter) t hacia fue-
ra.

 ♦ Presione el aparato contra el suelo con la mano izquierda en 
1 (¡ATENCIÓN! ¡No con el pie!). Sujete el cable 

z con la mano derecha y tire de este despacio 
hacia fuera hasta encontrar la primera resistencia.

 ¡ATENCIÓN!

 ► z de forma recta. Suje-
z cuando el cable 

z vuelva a retraerse. No permita que el cable 
z dé  latigazos.

 ♦ Tire ahora rápidamente del cable de arranque z hasta que 
arranque el motor.      
Si el motor no arranca, deberá repetir el procedimiento.

 ♦ 9. 
Con esto, la palanca del estárter vuelve a su sitio.

Si el motor no arrancase tras varios intentos, consulte el capítu-
lo "Eliminación de fallos".
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INDICACIÓN

 ► Si la temperatura exterior es elevada, es posible que deba 
arrancarse el motor sin palanca de arranque en frío (estár-

t incluso con el motor en frío.

Arranque con el motor en caliente

 ♦ No es necesario accionar la palanca de arranque en frío (es-
t al arrancar con el motor en caliente.

 ♦ Presione el aparato contra el suelo con la mano izquierda en 
1 (¡ATENCIÓN! ¡No con el pie!). Sujete el cable 

z con la mano derecha y tire de este despacio 
hacia fuera hasta encontrar la primera resistencia.

 ¡ATENCIÓN!

 ► z de forma recta. Suje-
z cuando el cable 

z vuelva a retraerse. No permita que el cable 
z dé  latigazos.

 ♦ z. El apa-
rato debería arrancar después de tirar una o dos veces. Si 
después de seis veces, el motor sigue sin arrancar, vuelva a 
repetir el procedimiento descrito en "Arranque con el motor 
en frío".

Fijación/bloqueo del acelerador

 ♦ 9 hasta la mitad y después el blo-
.

 ♦ 9 y el bloqueo del acelerador 
. 9 queda encastrado.

INDICACIÓN

 ► Con el bloqueo del acelerador   activado, ¡el aparato no funciona 
con la potencia más alta!

Apagado del motor

Secuencia de pasos para la desconexión de emergencia
Si es necesario detener inmediatamente el aparato, ponga el 

0 durante 

Secuencia normal
 ♦ 9. El motor funcionará a la velocidad 

de ralentí. Ponga el interruptor de encendido/apagado 0 

aparato se detiene.

Técnicas básicas de trabajo
 ■ Familiarícese con el manejo del aparato antes de usarlo.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► Advertencia frente a los objetos despedidos a alta velo-
cidad. Utilice siempre gafas de protección. Las piedras, 
desperdicios, etc. despedidos a alta velocidad podrían 
alcanzar los ojos y causar lesiones graves o incluso cegue-
ra. Mantenga alejadas a las personas no  autorizadas. Los 
niños, animales, espectadores y ayudantes deben mante-

 
Detenga el aparato de inmediato si alguien se acerca.

 ► No utilice el aparato si el escape de gas de la cubierta del 
motor queda cubierto por una pared u otro objeto. De lo 
contrario, el aparato podría dañarse. Asegúrese de mante-

otros objetos durante el funcionamiento.

 ■ El soplador de hojas se transporta atado a la espalda y, 
durante el funcionamiento, se lleva sobre los hombros por 
medio de un arnés.  
Se controla asiendo el agarre del tubo con la mano derecha.

 ■ La velocidad del chorro de aire se regula por medio del ace-
lerador.  
La velocidad debe adaptarse según el campo de aplicación 
que corresponda.

 ■ Asegúrese de que la entrada de aire no quede bloqueada 

se bloquea, la potencia de soplado disminuye y la tempera-
tura del motor aumenta, lo que puede provocar una avería 
del motor. En caso necesario, pare el motor y retire los obje-
tos extraños.

 ■ Tenga en cuenta la dirección del viento. Es más sencillo tra-
bajar a favor del viento.

 ■ El soplador de hojas no debe utilizarse para desplazar gran-
des cantidades de hojas, ya que se tardaría mucho tiempo y 
se generaría un ruido innecesario.

 ■ Mantenga una postura de trabajo segura y estable.

 ■ -
ción vertical.

Limpieza y mantenimiento

 ¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► Antes de realizar la limpieza, apague el aparato y retire el 
r.

INDICACIÓN

 ► El aparato debe someterse a una limpieza exhaustiva 
después de cada uso.

 ► Realice las tareas de limpieza y mantenimiento exclusi-
vamente en la medida indicada en estas instrucciones de 
uso. El resto de las tareas deben encomendarse al perso-
nal técnico especializado.

 ► Las tareas de mantenimiento deben realizarse regularmen-
te (consulte el capítulo "Intervalos de mantenimiento").
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Limpieza de la unidad motriz

 ¡PELIGRO DE LESIONES!

 ► ¡PELIGRO DE QUEMADURAS! No toque el silenciador, el 
cilindro ni las aletas de refrigeración cuando estén calien-
tes.

 ■ Mantenga las ranuras de ventilación y la carcasa del motor lo 
más limpios y libres de polvo posible. Limpie el aparato con 
aire comprimido a baja presión.

 ■ Limpie el aparato regularmente con un paño húmedo y un 
poco de jabón lavavajillas. Asegúrese de que no penetre 
agua en el interior del aparato.

de aire debe revisarse regularmente y limpiarse siempre que 
sea necesario.

Si el contenido de polvo en el aire es muy elevado, debe com-

 ♦ o en 
sentido antihorario para soltarlo.

 ♦ p.

 ♦

 ♦
comprimido).

El montaje se realiza en el orden inverso.

 ¡ATENCIÓN!

 ►

Mantenimiento de la bujía de encendido

 ♦ r.

 ♦ h su-
ministrada.

 ♦ El montaje se realiza en el orden inverso.

 ■
electrodos donde se genera la chispa de la bujía). Revise la 

-
namiento para comprobar si está sucia y, en caso necesario, 
límpiela con un cepillo de alambre de cobre.      
Tras esto, deberá realizar el mantenimiento de la bujía de 

Mantenimiento de los ajustes del carburador

INDICACIÓN

 ► Para evitar daños en el motor, solo el personal técnico cu-

la velocidad de ralentí).

Intervalos de mantenimiento

normales de funcionamiento. En condiciones extremas, como 
en caso de gran acumulación de polvo y largas jornadas, deben 

-
diente.

MANTENIMIENTO

A
n

te
s 

d
e 

co
-

m
en

za
r 

el
 t

ra
b

aj
o

S
em

an
al

m
en

te

M
en

su
al

m
en

te

Limpieza de la parte exterior del apa-
rato.

x

Comprobación del correcto funciona-
miento del acelerador.

x

Comprobación del correcto funciona-
miento del interruptor de parada.

x

necesario, sustitución.
x

Apriete de los tornillos y las tuercas. x

Comprobación de la ausencia de fugas  
de combustible en el motor, en el 
depósito  
y en los conductos del combustible.

x

Comprobación de que los laterales  
de la rejilla de entrada de aire no estén 
 bloqueados.

x

Revisión del dispositivo de arranque y 
del cable de arranque.

x

Limpieza de la parte exterior de la bujía  
de encendido. Desmontaje de la bujía 
de encendido y comprobación de la 
distancia entre los electrodos. Ajuste 

-
ción de la bujía de encendido.

x

Limpieza de la parte exterior y los alre-
dedores del carburador.

x

Revisión de todos los cables y cone-
xiones.

x

Sustitución de la bujía de encendido. x
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Pedido de recambios
Puede pedir recambios para este producto cómodamente por 
Internet en www.kompernass.com de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartpho-
ne/tableta.  
Con este código QR, podrá acceder 
directa mente a nuestra página web, ver 
los recambios disponibles y solicitarlos.

INDICACIÓN

 ► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede po-
nerse en contacto con nuestro centro de atención al cliente 
por teléfono o por correo electrónico. 

 ►
479065_2410 al realizar su pedido.

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los paí-
ses a los que realizamos envíos se pueden pedir recambi-
os por Internet.

Almacenamiento y transporte
 ♦ Realice las tareas de limpieza y mantenimiento del aparato 

antes de guardarlo; consulte el capítulo "Limpieza y mante-
nimiento".

 ♦ Apague siempre el aparato antes de transportarlo aunque 
la distancia sea corta. Fije el aparato durante el transporte 
(también en vehículos) para evitar que se vuelque, así como 
para impedir pérdidas de combustible, daños o lesiones.

 ♦ Mantenga el silenciador alejado de su cuerpo cuando esté 
caliente. ¡Existe peligro de quemaduras!

 ♦ Guarde el aparato en un lugar seco, seguro, sin escarcha, 
bien ventilado y protegido frente a las condiciones climáti-
cas.       
No se aconseja guardar el aparato a la intemperie. Protéjalo 
también frente al acceso de personas no autorizadas.

 ♦ Vacíe el depósito de aceite y de combustible con una bomba 
de aspiración.

 ¡ADVERTENCIA!

 ► No extraiga la gasolina en espacios cerrados, cerca de fu-
entes de ignición o mientras se esté fumando. Los vapores 
del gas pueden provocar explosiones o incendios.

 ♦ Ponga el motor en marcha y déjelo en funcionamiento hasta 
que se haya agotado la gasolina restante.

Eliminación de fallos

Problema Posible causa Solución

El motor no ar-
ranca.

Ha arrancado el 
motor de forma 
incorrecta.

Observe las instruc-
ciones de arranque.

El motor arranca, 
pero no a plena 
potencia.

sucio. aire.

El motor funciona  
de forma irre-
gular.

Distancia incorrecta 
entre los electrodos 
de la bujía de en-
cendido.

Limpie la bujía de 
encendido y ajuste 
la distancia entre los 
electrodos o instale 
una nueva bujía de 
encendido.

Bujía de encen-
dido tiznada o 
húmeda.

Ajuste incorrecto 
del carburador.

Limpie la bujía o 
sustitúyala por una 
nueva.

Garantía de  Kompernass  Handels  GmbH

Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. Si están incluidas en el volumen de suminis-

detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos 
legales frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven 
limitados por la garantía descrita a continuación.

Condiciones de la garantía
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guar-
de bien el comprobante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de com-
pra de este producto se detecta un defecto en su material o un 
error de fabricación, asumiremos la reparación o sustitución gra-
tuita del producto o restituiremos el precio de compra a nuestra 
elección. La prestación de la garantía requiere la presentación del 

de caja), así como una breve descripción por escrito del defecto 
detectado y de las circunstancias en las que se haya producido 
dicho defecto, dentro del plazo de tres años.

Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos 
el producto reparado o le suministraremos uno nuevo. La re-
paración o sustitución del producto no supone el inicio de un 
nuevo periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones legales por vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de 
ella. Este principio también se aplica a las piezas sustituidas y 
reparadas. Si después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desembalarlo, deben no-

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares 
elevados de calidad y se ha examinado en profundidad antes de 
su entrega.

La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materia-
les o errores de fabricación. La garan tía no cubre las piezas del 
producto normalmente sometidas al desgaste y que, en conse-

hojas de sierra, cuchilllas de recambio, papeles de lija, etc., ni 
los daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., inte-
rruptores o piezas de vidrio. 
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Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o 
mantiene correctamente. Para utilizar correctamente el producto, 

instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instruccio-
nes de uso.

El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y 
no para su uso comercial. En caso de manipulación indebida e 
incorrecta, uso de la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, la 
garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.

 ■ Daño o alteración del producto por parte  
del cliente.

 ■ Incumplimiento de las instrucciones de  seguridad y manteni-
miento y errores en el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme  

Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le 

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el nú-
mero de artículo 479065_2410
compra.

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características 
del producto, grabado en el producto, en la portada de las 
instrucciones de uso (parte inferior izquierda) o en el adhesi-
vo de la parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, 
póngase primero en contacto con el departamento de asis-

utilice nuestro formulario de contacto que encontrará en par-

 ■

descripción del defecto y de las circunstancias en las que 
se haya producido de forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En , podrá consultar y descargar 
este y muchos otros más manuales de uso. Con 
este código QR accederá directamente a 

. Escoja su país y, a través de la 
interfaz de búsqueda, busque las instrucciones de 
uso. Al introducir el número de artículo (IAN) 

479065_2410, accederá a las instrucciones de uso de su pro-
ducto. 

Asistencia técnica
ES  Servicio España 

 
Formulario de contacto en 

IAN 479065_2410

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección 
de asistencia técnica. Póngase primero en contacto con el cen-

KOMPERNASS HANDELS GMBH

44867 BOCHUM

ALEMANIA

Desecho
Protección medioambiental

 ■ Vacíe con cuidado el depósito de gasolina y aceite, y entre-
gue el  aparato en un punto limpio. Los componentes plásti-

su reciclaje.

 ■ Entregue los aceites usados y restos de gasolina a un centro 
de gestión de residuos y nunca los vierta al alcantarillado ni 
por el desagüe.

 ■ Entregue el material de mantenimiento sucio y las sustancias 
usadas para el funcionamiento a un centro de recogida de 
residuos.

El material de embalaje se ha seleccionado teniendo 
en cuenta criterios ecológicos y de desecho, por lo 
que es reciclable. Deseche el material de embalaje 
innecesario de la forma dispuesta por las normativas 
locales aplicables. Deseche el embalaje de forma res-
petuosa con el medio ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos materiales de 
embalaje y, si procede, recíclelos de la manera co-

rrespondiente. Los materiales de embalaje cuentan con abrevia-

Puede informarse acerca de las posibilidades de de-
secho de los aparatos usados en su administración 
municipal o ayuntamiento.
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Traducción de la Declaración 

En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS 
 

declaramos que este producto cumple con lo dispuesto por las 

Directiva relativa a las máquinas 
(2006/42/EC)

Compatibilidad electromagnética 

Directiva de emisiones sonoras en el entorno  
debidas a las máquinas de uso al aire libre 
(2005/88/EC) 

Nivel de potencia acústica LWA 
 

Directiva sobre emisiones de gases de escape 

Directiva sobre las restricciones a la utilización de determi-
nadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y elec-
trónicos 

midad recaerá sobre el fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 
 
 

determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

Normas armonizadas aplicadas

Tipo/denominación del aparato:  
Soplador de gasolina  PBLG 52 

Año de fabricación: 

 

Semi Uguzlu
- Responsable de calidad -

relación con el desarrollo tecnológico.
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Einleitung

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
-

beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-

mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nur für das Sauberblasen von Laub, Gras und 

-

 
Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller. Bitte be-
achten Sie, dass dieses Gerät bestimmungsgemäß nicht für den 

 
-
-

 
-

 WARNUNG!

 ► Das Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder geeig-
net.

 WARNUNG!

 ► -
den Gehörschäden führen. Daher stets einen zugelassenen 
Gehörschutz tragen.

 WARNUNG!

 ► -
tion des Ge rätes ohne Genehmigung des Herstellers geän-
dert werden. Es ist  immer Originalzubehör zu verwenden. 

des Anwenders oder anderer Personen führen.

 WARNUNG!

 ► Ein unsachgemäß oder nachlässig angewendetes Gerät 

oder gar lebensgefährlichen Verletzungen führen.Es ist 
sehr wichtig, dass Sie den  Inhalt dieser Bedienungsanlei-
tung lesen und verstehen.

Ausstattung
1 Rahmen

2 Tragegurt

3

4 Schlauchschelle

5

6 Schlauchschelle

7 Steuerrohr (C)

8 Bedienhebel

9 Gashebel

 Gashebelverriegelung

0 Ein-/Ausschalter

q 

 

w

e Befestigungsloch (für den Tragegurt)

r

t

z Startseilzug

u

i

o 

p

a

s Befestigungsschraube (für den Bedienhebel)

d Sicherungsmutter (für den Bedienhebel)

f 

g Mischbehälter

h 

j Trichter

Lieferumfang

2 Schlauchschellen
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Technische Daten

Motor

Hubraum 52 cm3

Max. Motorleistung nach ISO 
8893

Nennleistung

Nenndrehzahl 7500 min

Leerlaufdrehzahl 3000 min

L7RTC

Luftvolumenstrom 750 m3/h (mit Flachdüse)

Volumen
3

Geräusch- und Vibrationsinformationen

Die Angabe des von der Maschine abgegebenen Schall- 
leistungspegels, bestimmt nach den Europäischen Richtlinien 

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend  

pA in dB (A)
98,5 dB

Schallleistungspegel L  in dB (A)  

Vibrationswert Ahv, eq in m/s2 
ISO 22867

2 
2

Diese Maschine ist äußerst laut.
Gehörschutz tragen, um Gehörschäden zu vermei-
den!

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-

-
tevergleich verwendet werden. Der angegebene Schwin-

schätzung der Aussetzung verwendet werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend dem Ein-

Für eine genaue Abschätzung der Schwingungsbelastung 
während  eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch 

-
geschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im 

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 WARNUNG!

 ► -

aneinander reiben.

In dieser Originalbetriebsanleitung/am Gerät werden 
folgende Piktogramme verwendet

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung vor der 
-

wahren Sie diese für den späteren Gebrauch sicher 
auf.

 
lesen!

-
sondere Sicherheitsmaßnahmen erforderlich. 

Tragen Sie einen Gehörschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

1

ONo

I

FULL

2

3

PULL

4

PULL 4. Startseilzug ziehen

ISO-L-EGD/JASO FD

Geräts ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Gerätes

Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, 
dass  Menschen und Tiere einen Abstand von min-

selben Nahbereich arbeiten, muss der Sicherheits-

Vorsicht! Giftige CO-Dämpfe (Kohlenmonoxid-
Dämpfe)! 
Gerät nicht in geschlossenen Räumen verwenden!

 

Vorsicht - Benzin ist extrem leicht entzündlich! 

-
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Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Benzingemisch hier einfüllen!

Allgemeine Sicherheitshinweise

WICHTIG! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG 
 LESEN UND FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH 
 SICHER AUFBEWAHREN.

 WARNUNG!

 ►
tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem Ge-

-
-

letzungen führen.
 ► Vermeiden Sie Fehlanwendungen, benutzen Sie die Ma-

beschrieben.

 ■ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebsanleitung Ihres 
Gerätes und beachten Sie besonders die Sicherheitshinwei-
se.

 ■
geben wichtige Hinweise für den gefahrlosen Betrieb.

 ■ Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung müssen die 
allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften 

 ■ -

 ■
Personen durch unsachgemäßen Gebrauch gefährden. Der 
Bediener ist gegenüber Dritten verantwortlich.

 ■
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit und achten Sie genau 
darauf, was Sie tun.

 ■ Führen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes eine Gesamtüber-
prüfung durch.

 ■ Arbeiten Sie niemals mit dem Gerät, wenn Sie müde sind, 

 ■ -

oder Gehörschäden zu vermeiden.

 ■ Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung.

 ■ Leihen Sie das Gerät nur an Benutzer aus, die Erfahrung mit 
dem Gerät haben. Die Betriebsanleitung ist dabei zu überge-
ben.

 ■ Das Gerät muss bei Nichtverwendung so abgestellt werden, 
dass  niemand gefährdet wird.  

 ■
fern. Es besteht Verbrennungsgefahr.

 ■

 ■
des  Gerätes.

 ■ Der Bediener des Laubbläsers hat dafür zu sorgen, dass 

-
-

gen.

 ■ Der Benutzer des Gerätes ist für alle Unfälle und Gefahren 
verantwortlich, die andere Personen oder deren Eigentum 
schädigen.

 ■ Lösen Sie sich im Notfall von dem Gerät, indem Sie den 

lassen.

 ■
-

Sie vor Verwenden des Gerätes Ihren Arzt, um gesundheitli-

 ■

Schlags.

 ■ -

Schäden am Gerät und schweren Verletzungen der damit 
arbeitenden Person führen.

 ■ Informieren Sie sich bei den örtlichen Behörden, um sicher-
zustellen, dass Sie die geltenden Vorschriften befolgen.

Persönliche Schutzausrüstung (PSA)

 GEFAHR!

 ► Tragen Sie immer persönliche Schutzausrüstung (PSA)!

Tragen Sie einen Gehörtschutz.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 ■ Um Verletzungen der Augen zu vermeiden, ist beim Arbeiten 
mit dem Gerät stets eine Schutzbrille zu tragen.

 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz. 

führen.

 ■ Tragen Sie robuste Schutzhandschuhe aus widerstandsfähi-
gem  Material, wie z. B. Leder.

Lagerung und Transport

 ■ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei 

 ■ Sichern Sie das Gerät während des Transports (auch in Fahr-

oder Verletzungen zu vermeiden.

 ■ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es 
besteht  Verbrennungsgefahr!

 ■ Reinigen und warten Sie das Gerät vor der Lagerung.

 ■
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Umgebungs-Sicherheit

 ■ -
wendung Lärm erzeugender, motorbetriebener Geräte zeitlich 

-
nalen Verwaltung.

 ■ Das Gerät darf nicht in Innenräumen oder anderen schlecht 
belüfteten Bereichen betrieben werden. Es besteht Ersti-

 ■ Führen Sie Arbeiten nur bei Tageslicht aus. 
Arbeiten Sie nicht frühmorgens oder spätabends, wenn da-

 ■
 

 ■

 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und aufgeräumt. Lö-

und Besen.

 ■ -
-

ten.

 ■ Verwenden Sie immer einen Blasdüsenaufsatz, damit der 

 ■ Halten Sie Kinder, andere Personen und Tiere vor und wäh-

über das Gerät verlieren.

 ■
-

den.

 ■ Stellen Sie Feuerlöschmittel bereit, wenn Sie in leicht ent-

arbeiten. Es besteht Brandgefahr!

 ■

besteht Brand gefahr!

 ■
darf nicht ins Erdreich gelangen. 
Nehmen Sie geeignete Unterlagen zur Hilfe.

 ■

 ■

 

ansonsten sofort wechseln.

 ■

 ■ Atmen Sie Benzindämpfe/Schmieröldämpfe nicht ein.

 ■ -
ten Sie den Motor nicht. 
Es besteht Gefahr durch Verbrennungen.

 ■ -
-

zin herrausspritzt.

Allgemeine Arbeitshinweise

HINWEIS

 ► -

Reduzierung des  Geräuschpegels durch Begrenzung der 
Anzahl der gleichzeitig verwendeten Geräte. Lesen und 
befolgen Sie die nachstehenden ein fachen Ratschläge, um 
Ihre Umgebung möglichst wenig zu stören.

 ► Verwenden Sie das Gerät während normaler Arbeitszeiten, 
um un nötige Lärmbelästigung zu vermeiden. Vermeiden 
Sie das Arbeiten am frühen Morgen oder späten Abend.

 ■ -
ger Gas macht nicht nur weniger Lärm, es wird auch weniger 

über das Material, das zusammen- oder weggeblasen wer-
den soll.

 ■
eines Straßenbesens ablösen.

 ■
Nutzen Sie die gesamte Länge des Blasrohrs, damit der Luft-
strahl am Boden gehalten wird.

 ■ Hinterlassen Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Vergewissern 
-

blasen haben.

 WARNUNG!

 ►
Arbeitsbereich nähert, nehmen Sie den Gashebel bis auf 

-
 

Richten Sie den Luftstrahl immer von Menschen, Tieren, 
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Grundlegende Sicherheitshinweise
 ■ Keine unbefugten Personen oder Tiere dürfen sich in einem 

 ■ -
sen.

 ■

 ■
-

nen Sie die Gurtriemen und lassen Sie das Gerät nach hinten 
fallen.

 ■

 ■ Luftstrahl niemals auf Menschen oder Tiere richten.

 ■
stets den Motor abstellen.

 ■ -

-
ren, z. B. Rutschgefahr.

 ■ Verringern Sie die Blaszeit durch leichtes Befeuchten staubi-
ger Bereiche oder die Verwendung von Sprühvorrichtungen.

 ■
-

cher, Gräben usw.), wenn Sie unvermittelt Ihren Standort 
wechseln. Beim Arbeiten auf abschüssigem Boden immer 
sehr vorsichtig sein.

 ■ Das Gerät niemals mit laufendem Motor unbeaufsichtigt ab-
stellen.

 ■ Die Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine Koh-

niemals im Innenbereich oder an anderen Orten mit mangel-

 ■ Der Laubbläser darf nicht auf Leitern, Gerüsten oder in er-
höhter Position (z. B. auf Dächern) benutzt werden. Diese 

 ■ ACHTUNG! Das Gerät niemals benutzen, wenn nicht die 
-

fen.

Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG!

 ► Führen Sie Überprüfungen immer vor der Inbetriebnahme 
und bei  ausgeschaltetem Motor durch.

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jedem Gebrauch und nach-

 ► Überprüfen Sie, ob alle beweglichen Teile einwandfrei 

 
-

sonal repa rieren.
 ► -

 

-
onen führen.

 ■ 9 und die Gashebelverriege-
lung 9 muss in die 

 ■

 ■

 ■ Führen Sie die Arbeiten nie alleine durch. Im Notfall muss 
jemand in der Nähe sein.

 ■ Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn Sie spürbare Verän-
derungen im Geräteverhalten feststellen.

Vibrationen

 WARNUNG!

 ► -

aneinanderreiben.

 ■ Tragen Sie immer Schutzhandschuhe und achten Sie auf 
warme Hände.

 ■ Legen Sie regelmäßige Arbeitspausen ein.

Vor der Inbetriebnahme

Montage des Gerätes (siehe Abb. A)

 ♦ 4 6 und schie-
5.

 ♦ -
5 3 und ziehen Sie die 

4 mit Hilfe des Kreuzschlitzschraubendre-
h fest.

 ♦ 7 5 
6 mit Hilfe des Kreuz-

h fest.

 ♦ s an dem 
8.

 ♦ 8 auf die Führung des Steu-
7.

 ♦ 8 mit der mitgelieferten Befes-
s d.

 ♦ q auf das Steu-
7. 

q 
im Uhr zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses durch 
festziehen der eingesetzten Schraube. 
Bei gewünschter Verlängerung schieben Sie auch das zweite 

 auf das zuvor montierte Rohrver-
q. 

 
im Uhr zeigersinn (siehe Abb. A) und sichern Sie dieses durch 
festziehen der eingesetzten Schraube.

 ♦ w oder 
f q oder 

(siehe Abb. A) und sichern Sie dieses durch festziehen der 
eingesetzten Schraube.

HINWEIS

 ► f

 ► w
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Motoröl be trieben werden.

 WARNUNG!

 ► -

 ■ Benutzen Sie nur ein Gemisch aus bleifreiem Benzin (min. 

Mischtabelle an.

 ■
-

g

 ■ g zur Seite, damit das einge-

 ■ g gut durch.

Bezin 2-Takt-Öl

0,5 Liter

 WARNUNG!

 ► -

 ♦ -
u

i fällt. 

 ♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen Untergrund, so dass 
u nach oben zeigt.

 ♦ u gegen den Uhr-
 

u ist mit einer Verliersicherung 

 ♦ j in 
i. 

i nicht randvoll.

 ♦

 ♦ u im Uhrzeigersinn, 
um ihn zu verschließen.

Tragegurt anpassen

 WARNUNG!

 ► 2 soll bei der Arbeit immer getragen wer-
den. Andernfalls lässt sich das Gerät nicht sicher steuern 

-
sonen verursachen.

 ► 2 gesichert und 

 ► 2 besteht die Gefahr, dass 

gesogen wird. 

 ■ 2 und Gerät wird 
2 

auf die optimale Arbeitsstellung ein.

 ♦ Positionieren Sie den Hüftriemen auf Höhe der Hüfte und 
-

men an, sodass Sie spüren, wie das Gewicht des Gerätes auf 
den Hüften ruht.

 ♦
ein, bis die beste Arbeitsposition erreicht ist.
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Inbetriebnahme

 VORSICHT!

 ► Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen zur 
Lärmschutz verordnung.

 ■

 ■ Festen Sitz sämtlicher Verschraubungen.

Starten bei kaltem Motor

 ACHTUNG!

 ► Lassen Sie niemals den Startseilzug z

 ♦ Überprüfen Sie den Ein-/Ausschalter 0. 

 ♦ 9 bis zur Hälfte und dann die 
Gas hebelverriegelung .

 ♦ 9 los und die Gashebelverrie-
gelung  los. 

9 ist jetzt arretiert.

 ♦ a.

 ♦  t heraus.

 ♦ 1 
gegen den Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der 

z fassen und ziehen Sie die-

 ACHTUNG!

 ► z stets gerade heraus. Halten 
z fest, wenn sich der Start-

z z 

 ♦ z rasch an, bis der Motor 
startet. Sollte der Motor nicht starten, wiederholen Sie den 
Vorgang.

 ♦ 9. 

 ♦ Springt der Motor auch nach mehreren Versuchen nicht an, 

HINWEIS

 ►

t ge-
startet werden muss!

Starten bei warmem Motor

 ♦ t muss zum Starten des warmen 
Motors nicht gezogen werden.

 ♦ 1 
gegen den Boden (ACHTUNG! Nicht mit dem Fuß!). Mit der 

z fassen und ziehen Sie die-

 ACHTUNG!

 ► z stets gerade heraus. Halten 
z fest, wenn sich der Start-

z z 

 ♦ z rasch an. Das Gerät sollte 

-

Feststellgas/Gashebelverriegelung

 ♦ 9 bis zur Hälfte und dann die 
Gas hebelverriegelung .

 ♦ 9 los und die Gashebelverrie-
gelung  los. 

9 ist jetzt arretiert.

HINWEIS

 ► Bei betätigter Gashebelverriegelung  läuft das Gerät 
nicht in Vollgasposition!

Motor abstellen

Not-Aus Schrittfolge

0 
sicher, dass das Gerät stoppt.

Normale Schrittfolge
 ♦ 9 los. Der Motor geht in 

-
0 

dass das Gerät stoppt.
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Grundlegende Arbeitstechniken
 ■ Machen Sie sich vor dem Einsatz mit dem Gerät vertraut.

 WARNUNG!

 ►
einen Augenschutz tragen. Hochgeschleuderte Steine, 

-
zungen oder Blindheit verursachen. Unbefugte auf Abstand 

 
Stellen Sie das Gerät sofort ab, wenn sich Ihnen jemand 
nähert.

 ►

-
digt werden. Stellen Sie sicher, dass während des Betriebs 
immer ein Abstand von mindestens 50 cm zu anderen Ob-

 ■
Betriebs anhand eines Gurtes auf den Schultern getragen. Es 

 ■ -

Einsatzbereich an passen.

 ■ Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass nicht von z. B. Laub 
-

ziert die Blasleistung und erhöht die Arbeitstemperatur des 

 ■

 ■ Das Laubblasgerät sollte nicht zum Verlagern großer Laub-
haufen  benutzt werden, da dies sehr zeitaufwendig ist und 
unnötigen Lärm verursacht.

 ■ Nehmen Sie eine sichere Arbeitsstellung mit festen Stand 
ein.

 ■ Nach Beendigung der Arbeit ist die Maschine stehend aufzu-
bewahren.

Reinigung und Wartung

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie das Gerät vor Reinigungsarbeiten immer aus 
r ab.

HINWEIS

 ► Nach jedem Gebrauch sollte das Gerät gründlich gereinigt 
werden.

 ► -
weit aus, wie in dieser Bedienungsanleitung angegeben. 

-
führt werden.

 ►

Reinigung der Motoreinheit

 VERLETZUNGSGEFAHR!

 ►
Kühlrippen nicht berühren.

 ■ Halten Sie Luftschlitze und das Motorengehäuse so staub- 

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuchten Tuch 

geringe  Luftzufuhr zum Vergaser.

 ♦ -
o durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.

 ♦ p.

 ♦

 ♦  

 ACHTUNG!

 ► -
teln reinigen.

Wartung der Zündkerze

 ♦ r ab.

 ♦ -
h.

 ♦

 ♦ -
-

auf Verschmutzung und  reinigen Sie diese gegebenenfalls 
mit einer Kupferdrahtbürste. 

Wartung der Vergasereinstellungen

HINWEIS

 ► Lassen Sie die Vergasereinstellungen (z. B. die Leerlauf-

um Motorschäden zu vermeiden.
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Wartungsintervalle
Die hier aufgeführten Angaben beziehen sich auf normale Ein-
satzbedingungen. Bei erschwerten Bedingungen, wie z. B. star-

WARTUNG

vo
r 

A
rb

ei
ts

b
eg

in
n

w
ö

ch
en

tl
ic

h

m
o

n
at

lic
h

Das Gerät äußerlich reinigen. x

Kontrollieren, ob der Gashebel 
x

-
trollieren.

x

-
schen.

x

Schrauben und Muttern nachziehen. x

ausläuft.
x

Vergewissern Sie sich, dass die Seiten 

werden.
x

Die Startvorrichtung und ihr Startseil 
x

-
rodenabstand prüfen. Den Abstand auf 

-
x

Den Vergaser von außen und den Be-
reich um ihn herum reinigen.

x

-
ren.

x

x

Ersatzteile bestellen

unter www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. 

verfügbaren Ersatzteile einsehen und bes-
tellen.

HINWEIS

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, 
-

vicecenter wenden.
 ►

bei Ihrer Bestellung mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine 

Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.

Lagerung und Transport
 ♦

 ♦ Schalten Sie das Gerät vor jedem Transport ab, auch bei 

-

 ♦ Halten Sie den heißen Schalldämpfer vom Körper weg. Es 
besteht Verbrennungsgefahr!

 ♦ -
 

Eine Lagerung im Freien ist nicht ratsam. Sichern Sie es auch 

 ♦ -
pumpe.

 WARNUNG!

 ► Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Räumen, 
in der Nähe von Feuer oder beim Rauchen. Gasdämpfe 

 ♦ Starten Sie den Motor und lassen Sie diesen so lange laufen, 
bis das restliche Benzin verbraucht ist.

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Der Motor springt  
nicht an

Fehlerhaftes Vorge-
hen beim Starten

Folgen Sie den 
An weisungen zum 
Starten

Der Motor springt 
an, hat aber nicht 
die volle Leistung

Verschmutzter Luft-

Der Motor läuft 
 unregelmäßig

Falscher -
abstand einstellen 

-

Verrußte oder Falsche Vergaser-
einstellung

oder durch neue 
er setzen
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 

-
tie ab Kaufdatum. 

Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
 

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
-

worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 

-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiß-
-

gen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechli-

sind. 

sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
-

anleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. 

dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-

nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■

 ■
Kunden

 ■
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Ar-
 als Nachweis für den Kauf 

bereit.

 ■
-

 ■ -
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 

 ■ -
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf -
tere Handbücher einsehen und  herunterladen. Mit die-

-
-

anleitungen. 

Service
 Service Deutschland 

 
 

 Service Österreich 
 

 Service Schweiz 
 

 

Importeur
-

KOMPERNASS HANDELS GMBH

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND
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Entsorgung
Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entspre-

-

-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz
 ■

Sie ihr Gerät an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten 
-

 ■ Geben Sie Altöl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle 
ab und schütten diese nicht in die Kanalisation oder in den 

 ■ -

-

ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen  
-

mäß den örtlich geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie 

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-

-
-

waltung.

Original-Konformitätserklärung
-

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 

Outdoor-Richtlinie 
(2005/88/EG) 

Schallleistungspegel LWA 
Gemessen  dB (A) 

Richtlinie für Abgasemissionen 

RoHS Richtlinie 

-

Angewandte harmonisierte Normen

Typ/Gerätebezeichnung: Benzin-Laubbläser  PBLG 52 

Herstellungsjahr: 

 

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

vorbehalten.
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